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Resume11 

El estudio explora una de las declaraciones más temprana de Pablo acerca de la iglesia 
cristiana, expresada en la conexión del término fKKA l)OÍO: a la expresión ev Xpto-rQ 
en el contexto de l • Tesalonicenses. Pereyra sugiere evidencias que la interpretación 
teológica-cristológica emerge del contexto de l • Tesalonicenses y Hechos 17 como una 
visión posible para la comprensión de la asociación paulina del vocablo fKKAT)OÍO: a 
i:v Xpta-C(¡) como una fórmula eclesiológica. 

Palabras clave: Iglesia - En Cristo - l • Tesalonicenses - Interpretación teológica
cristológica - Fórmula eclesiológica 

Summary 

The srudy explores one of Paul's earliest statements concerning the Christian church 
as expressed in the connection of the term !:KKAT)OÍCX to i:v Xpw-cy in the context of 
1 Thessalonians. Pereyra suggests evidences that the rheological-christological inter
pretation emerges from the context of 1 Thessalonians and Acts 17 as an arguable 
view for the understanding of Paul's association of !:KKAT)OÍa to i:v Xpw-cy as an 
ecclesiological formula. 

Key Words: Church - In Christ - 1 Thessalonians - Theological-christological 
interpretation - Ecclesiological fonnula 

Résumé 

Cet étude éxamine une des premiéres déclarations de Paul á l' égard de l' église 
chrétienne, exprimé en rélation avec le terme "ékklesias" et la locution "en Jrisroo" dans 
le concexte de lére Thessaloniciens. Pereyra suggére qu'il y a des évidences de que 
l'interprétation théologique-christologique apparait dans le contexte de lére 
Thessaloniciens et Acres 17 comme une possible vision pour la compréhension de la 
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rélation établie par Paul dans l'expresion "ek
k

lesía en Jristoo", et comme une formule 

ecclésiologiq ue. 

Mots clefs: église · en Christ · lere Thessalonciens interprération théologique . 

christologuique · formule ecclésiologique 

Introducción 

El propósito de este estudio es desarrollar una comprensión más 
profunda de la conexión paulina del término ekklesia con sus modificado
res en el contexto de 1 Tesalonicenses, la declaración eclesiológica más tem
prana del apóstol Pablo y del Nuevo Testamento." 

Esta conexión aparece en la salutación de la epístola (1: 1), donde 
en referencia a la comunidad de los cristíanos en Tesalónica, la expresión 
singular rti ÉKKAT)OÍ� ("la iglesia") se conecta teológica y cristológicamente 
con la frase év 0E0 rca-cp'i. Kat Kupí� 'Iriooü Xpt0-c4> ("en Dios Padre 
y el Señor Jesucristo"). Esta misma vinculación aparece en 2:14, donde, en 
relación con los cristianos en Judea, la expresión plural rwv ÉKKAT)OtWV 
("las iglesias") se conecta con roü Beoü ... év Xpwn� 'IT)ooü ("de Dios 

. en Cristo Jesús"). 

Este estudio tiene implicaciones importantes. Primero, en vista de 
que esta conexión paulina precede a otros usos del vocablo ekklesia en el 
Nuevo Testamento, se hace necesario definir el significado que Pablo asig
na a esta asociación original. 

Segundo, este estudio puede contribuir al propósito de establecer la 
trayectoria eclesiológica paulina en toda su extensión. Por ejemplo, se acep
ta que la expresión "cuerpo de Cristo" es la principal designación en toda la 

} 

literatura paulina para referir a la Iglesia Crisriana. Sin embargo, la expre-
sión caracrerística de Pablo "(en) el Seüor Jesucristo" (1:1) "en Cristo Jesús" 
(2: 14) y sus derivados, siendo probablemente la primera declaración en la 
literatura cristiana, antecede a la anterior. Así, podría plantearse la siguiente 

· En términos generales, se reconoce que las cartas paulinas son los documentos escritos
más tempranos del Nuevo Testamento, l Tesalonicenses es la primera entre las escrirns
por Pablo.
J 

Ernest Besr, One Bod)· in Christ: A Study in che Rdation of the Church in the Epistles of the 

Apostle Pa1d (Lon<lon: S.P.C.K., 1955); y Georgc E. Ladd, A Theolog, of che New Testament 

(Grand Rapids, Ml: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 1974), 545. 
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cuestión: ¿Hasta qué punto la frase "en Cristo Jesús" en 1 Tesalonicenses 
prepara el camino para la metáfora "cuerpo de Cristo" en las cartas posteriores 
de Pablo? Aunque se debate el significado que la formula "en Cristo Jesús" 
asumirá más tarde en los escritos paulinos, ésta ya se conecta al vocablo 
ekklésia en la primera salutación del primer documento cristiano y, even

tualmente, será fundamental en la eclesiología de Pablo. 

Tercero, el propósito, la misión, la organización y características 

esenciales de la iglesia cristiana han sido el sujeto de mucha controversia en 

los ai'los recientes. Esta situación se debe a cuestiones vitales en relación a la 
naturaleza de la Iglesia. En vista de este hecho, alguno también podría 
preguntar: ¿Hasta qué punto el uso paulino del término ekklesia, en el con
texto de 1 Tesalonicenses, ayudaría a definir la naturaleza de la Iglesia Cris
tiana? Este estudio podría contribuir a dicha definición. Especificar la natu
raleza de ella resulta importante, no sólo para determinar su origen, sino 
también su misión. 

El estudio se ha organizado en dos grandes secciones: la primera, 
una rápida exploración acerca del desarrollo histórico del significado del 
vocablo ekklesia, y el segundo, un análisis del uso cristiano del término en 
1 Tesalonicenses. 

Desarrollo histórico del significado 

del vocablo ekklesia

En la salutación de la Epístola, Pablo se dirige a sus lectores como a 
la "ekklésia de los tesalonicenses en Dios Padre y en el Sei'lor Jesucristo" 
(1: 1). Lo que Pablo implica exactamente por el uso de la palabra ekkle.sia ha 
sido, y todavía es, una cuestión muy debatida. Sin embargo, teniendo en 

4 

cuenta que dicho vocablo no fue creación de la Iglesia Cristiana, se consi-
dera útil mencionar brevemente los posibles antecedentes históricos-lin
güísticos del mismo. 

Según Richard C. Trench, la palabra ekklésia tiene tres ámbitos 
distintos o niveles de significación: "el secular, el judaico y el cristiano."

5 

Así, cuando Pablo escribe a los cristianos en Tesalónic.:i, el término ekklésia 

Earl D. Radmacher, What che Church Is ali About: A Biblical and Historical Study (Chica
go, ll: Moody Press, 1978), 115. 

Richard C. Trench, Synonyms of the New Testament (Grand Rapids, Ml: Baker Book 
House, 1989), l 7. 
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ya era una palabra "con historia, una doble historia, tanto judaica como 
6 

griega." . Sin embargo, se disputa "si el significado cristiano de ekkLesia fue 
7 

derivado primero del uso judaico o gentil." 

Antecedentes seculares griegos del vocablo ekklesia 

En el mundo greco-romano, ekklésia era "una asamblea legal de 
8 

ciudadanos griegos desocupados, reunidos para negociar asuntos públicos." 
El vocablo describe una asamble� de carácter regular o extraordinario, en 
la que cada ciudadano tenia el derecho de hablar y proponer asuntos en la 
discusión que concernían a la polis. Dicha ekklésia se carncterizaba por ser 
un fenómeno político. Venía a ser una asamblea de todos los ciudadanos, 
funcionalmente enraizada en la democracia griega, donde se tomaban deci
siones políticas y judiciales, como por ejemplo, la registrada en Hech. 19:32, 
39, 41. 

En ese marco secular, el término se usaba habitualmente para de-
9 10 

signar a una asamblea sin tinte religioso, democrática, y no exclusivista 
por parte de las respectivas comunidades griegas, conforme al sentido secu-

11 

lar de "asamblea". Ekklisia, entonces, "nunca fue usado como calificativo 
I' 

para un grupo religioso." - En realidad, "en el griego secular no existen 
13 

ejemplos probados del empleo de ekk!esia con una connotación religiosa." 
Por consiguiente, "el uso de la palabra ekklisia en el griego vulgar no sugie-

14 

re ninguna explicación evidente sobre el especial empleo cristiano de éste." 

6 Radmacher, 115. 
) 

Perer T. O'Brien, Co!ossian.s, Philemon, Word Biblical Commenta1y, 44 (Waco, TX: Word 
pooks, 1982), 58. 

9 
Trench, 17-18. 
Plat. Gorg. 456B; Plyb. 23.10.10; Hech. 19:39; cf. Henry G. Liddell and Roben Scott, A 

Greek-EngLish Lexicon (Oxford: Clarendon Press, 1940), l:509; William F. Arndt and F. 
Wilbm Gingrich, A Greek,English Lexicon of the New Testament and Other Earl)' Christian

Literature (Chicago, IL: The University of Chicago Press, 1957), 240. 
!O 

l ". ' - " h Ver Lonar Coencn, CKK/\.T]OlCL, T e  New lnternational Dictionary of New Testament

TheoLogy (Grand Rapids, MI: Zondervan Publishing House, 1971), particularmente 291. 
11 

Thuc. 2:22; Plat. Gorg. 452E, 4568. 
1, 

George Johnston, The Doctrine of the Church in the New Testament (London: Cambridge 
}¡Jniversity Press, 1943), 35. 

T. J. Deidun, New Covenant Morality in Paul, AnacLecta Bíblica, 89 (Rome: Biblical lnsti-
tute Press, 1981), 10 n. 31. 
14 John Y. Campbell, Three New Testament Studies (Leiden: E. J. Brill, 1965), 44. 
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Peter T. O'Brien, Colossian.s, Philemon, Word Biblical Commemary, 44 (Waco, TX: Word 

�ooks, 1982), 58. 

9 Trench, 17-18.
Plat. Gorg. 456B; Plyb. 23.10.10; Hech. 19:39; cf. Henry G. Liddell and Roben Scott, A 

Greek-English Lexicon (Oxford: Clarendon Press, 1940), 1:509; William F. Arndt and F. 
Wilbm Gingrich, A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Ear1y Christian 

fuiterature (Chicago, IL The University of Chicago Press, 1957), 240.
Ver Lochar Coencn, "eKKAr¡ a(a," The New !ntemationa! Dictionary of New Testament 

Theo1ogy (Grand Rapids, MI: Zondervan Publishing House, 1971), particularmente 291. 
11 

12 Thuc. 2:22; Plat. Gorg. 452E, 456B.
George Johnston, The Doctrine of the Church in the New Testament (London: Cambridge 

}¡Jniversity Press, 1943), 35. 
T. J. Deidun, New Covenant Mornhty in Paul, Anadecta Bibhca, 89 (Rome: Bíblica! lnsti

tute Press, 1981), 10 n. 31. 
14 John Y. Campbell, Three New Testament Studies (Leiden: E. J. Brill, 1965), 44. 
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En cambio, el significado que el Nuevo Testamento le confiere al 

término ekkLésia parece haberse desarrollado bajo la influencia del pensa

miento hebreo, tal como se lo ve reflejado y expresado en la Septuaginta 
[5 

(LXX), la versión griega más influyente del texto hebreo del AntiguoTes-
16 

ramento, aspecto éste que se expone a continuación. 

Antecedentes religiosos hebreos del vocablo ekklesia 

Los traductores palestin_os de la Septuaginta traducen la palabra
hebrea ':JiljJ (qa-ha[) por ekkLesia

11 
«73 veces de un total de 123 casos."

18 

De acuerdo con The New Brown, Driver, Briggs, Gesenius Hebrew 

and English Lexicon, ':JiljJ (qa-ha[) s ignifica "asamblea, convocación, 

11 Por ejemplo, W. Koester, Die Idee der Jdrche beim Aposte! Paulus, Neutestamentliche 
Abhandlungen XIV, HeÍt 1 (Münster: 1928), 1-5. Para George Florovsky, la ekk!ésia fue 
"adoptada bajo una influencia obvia del uso de la Sepruaginta" "The Church: Her Natme 
and Task," en Man's Disorder and God's Design: The Amsterdan Assembly Series (New 
York: Harper and Brothers, 1948), 1:44. Karl L. Schmidt implica que el significado 
etimológico de la palabra ekklesia en el Nuevo Testamento viene "por via de la LXX" (The 
Church, London: Adam and Charles Black, 1950), 57. Por su parte, Jolmston sostiene que 
el "conocimiento de la LXX es vital para entender su significado en el N. T." (36). En su 
investigación exhaustiva, Radmacher enfatiza "la importancia del uso de la Septuaginta" 
al decir: "Varios factores hacen de la Septuaginta una ayuda para encontrar el significado 
de ciertas palabras y conceptos del Nuevo Testamento" (121). l. Howard Marshall 
argumenta que la explicación más probable para el uso cristiano de ekk1ésia, sea, 
"finalmente conectado, con el uso judaico en la LXX" "New Wine in Old Wine-Skins: V. 
The Biblical Usage of the Word 'Ekklesia'," Expository• Times 84 (1973): 362. De acuerdo a 
Frederick J. Foakes-Jackson y Kirssop Lake, "en la Sepruaginra, excepto en Génesis, Exodo, 
Levitico y Números ekklesia significa el Pueblo del Seüor reunido para una acción común, 
y este uso de la palabra en la Sepruaginta es realmente importante, más que alguna otra 
consideración derivada de la etimología griega" The Beginnings of Christianity (Grand 
Rapids, MI: Baker Book House, 1966), 2: 188. 
16 La tradición judaica atribuye su origen a la iniciativa de Ptolomeo Filadelfo (285-246 
AC), quien resolvió que se hiciera una copia traducida de la Ley Hebrea para su famosa 
biblioteca en Alejandría. Ptolomeo Filadelfo encargó a 72 traductores (de aquí la 
designación de "Septuaginra" o versión de los LXX) provenientes de Palescina, la 
realización de dicha obra. Los cristianos de la iglesia primitiva usaron esta versión y los 
autores neotestamentarios citaron habiwalmente los libros del AT de la misma.17 Esto es particularmente evidente en Deuteronomio, excepto en 5:22; en Josué; Jueces; 
�amuel, excepto en 1 Sam. 19:20; en Reyes; Crónicas, Esdras; Nehemias y Salmos. 

Marshall, 359. Sobre este uso particular, ver también Schmidt, 1-69; Johnston, 35-45; 
Lothar Coenen, E. Beyreuther, and H. Bietenhard, hrsg., Theo!ogisches Begriffs1exikon zum 
Neuen Testament, 4. Auflage der Studien-Ausgabe; 7. Auflage der Gesamtausgabe (Wup
Pertal: R. Brockhaus Verlag, 1986), 2:784-99; y F. L. Hossfeld, E. M. Kindl, and H. J. 
Fabry, "'JiljJ," Worterbuch Theo1ogísches zum Alten Teswment (Editado por G. J. Botterweck 
and H. Ringgren. Snmgart, Berlin, Kolh: Verlag W. Kohlhammer, 1989), 6: 1204-222. 
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19 
congregación." Dicha obra presenta el significado de la mencionada ex-

presión en la siguiente secuencia: Primero, como una "asamblea convocada 
especialmente" para seguir el consejo maligno (Gén. 49:6; Sal. 26:5); para asuntos 

civiles (Prov. 5:14; 26:26; Job 30:28); para guerra o invasión (Núm. 22:4; Jue. 

20:2; 21:5, 8; 1 Sam. 17:47; Eze. 16:40; 17:17; 23:24; 32:3; 38:4, 7, 15; Jer. 
50:9); por quienes retornan del exilio (Jer. 31:8; Esd. 2:64; Neh. 7:66); para 

p-ropósitos religiosos (oír las palabras de Jehová [Deut. 4:9-13; 9: 10; 10:4; 18: 16];

palabras de Jeremías Uer. 26: 17; 44: 15]; para fiestas, ayunos y adoración [2
Crón. 7:8; 20:5, 14; 30:13, 25; 1 Rey. 8:65; Neh. 5:13; Sal. 22:23; 107:32]).
Segundo, para designar "una congregación, un cuerpo organizado", en este
caso, Israel (Exo. 12:6; 16:3; Lev. 4: 13, 14, 21; 16:17, 33; Núm. 14:5; 16:3;
Deut. 31:30; Jos. 8:35; 1 Rey. 8: 14, 22, 55; 12:3; 1 Crón. 13:2, 4; 28:8; 2
Crón. 6:3, 12, 13); la comunidad restaurada en Jerusalén (Esd. 10:8, 12, 14;
Neh. 8:2, 17; Sal. 149: l); una reunión de ángeles (Sal. 89:6); y más general
mente, cualquier gentío o multitud reunida (Gén. 28:3; 35: 11; 48:4; Prov.
21:16).20 

El término JiljJ (qa-hal) en el Antiguo Testamento no siempre se 
refiere a la congregación de Israel. Sin embargo, cuando se traduce 'JiljJ 
(qa-hal) por ekklesia para indicar la congregación religiosa de Israel, se cali
fica el vocablo con las expresiones hebreas il)il) (YHWH [ado-nái: "Jeho-

11 ,, 

vá"]r o 'JN"l\lj) (yis-ra-'él: "Israel")_-- Es en la presencia de estos modificado-
res de clara significación religiosa, particularmente los que acompaúan a la 
expresión "Israel de Dios", cuando el vocablo ekklesia reviste el sentido de 
"comunidad cúltica en la que se invoca a Dios en lugares, tiempo y formas'3 
establecidas, tales como sacrificio, oración, canto, etc.

,,
-

19 Francis Brown, The New Bro,m, DriOJer, Briggs, Gesenius Hebrew and English Lexicon
(Peabody, MA: Hendrikson, 1979), 874. 
,o !bid. 
'1 Por ejemplo, la expresión il)il) (YHWH [adii-nái]), el nombre propio del Dios de Israel,
asociado con 'JiljJ (qá-hál) se encuentra en Núm. 16:3; 20:4; Deut. 23: 1-3, 8; 1 Crón. 28:8; 
Neh. 13: 1 (cf. Jue. 20:2; Jer. 26: 17); se implica en Lam. 1:10; Miq. 2:5. 
'" La palabra 'JN,\!.P (yis-rá-'é!: Israel) conectada a 'JiljJ (qá-há!) aparece en Lcv. 4: 13; 16: 17; 
tJúm. 14:5; Deuc. 31:30; 1 Rey. 8:14, 22, SS; 1 Crón. 13:2; 2 Crón. 6:3, 12, 13.

Rudolf Bultmann, Faith and Understanding 1 (Evanston, New York: Harper and Row, 
1969), 193. Cf. Arndt and Oingrich, 240; Liddell and Scott, 1:509; Schmidt, 51-56; y 
Johnston, 36-37. 
'4 Johnston, 36, 3 7. 
'j 

- Foakes-Jackson and Lake, 2: 188 n. l. 
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'5 
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Es decir, siempre y cuando Jilj) (qá-ha.l) figure específicamente aso

ciado con estos modificadores, indicando "asamblea de la congregación de 
'4 

Israel," o "congregación del pueblo de Dios",- el vocablo ekk!esia que lo 

traduce, designa a Israel, el pueblo de Dios, lo cual es particularmente cier-
2s 

to en Crónicas, Esdras y Nehemías. Esta es la razón por la cual se usa 

dicha expresión "en la LXX para la reunión formal del pueblo de Israel 
'6 

como asamblea religiosa."- De acuerdo con Lucien Cerfaux, "la palabra 
27 

tiene un solemne significado religioso." Aunque la presuposición de la 
mayoría de los intérpretes es que la expresión hebrea il1il) Jilj) (qá-há! 

[ado-nái] YHWH: "congregación de Jehová") representa en sí misma un ter-
"ª 

minus technicus para designar a Israel, la comunidad del pueblo de Dios, 
no ha alcanzado un consenso entre ellos. 

Es lícito afirmar, entonces, como lo propone correctamente Fenton 

J. A Hort, que "la Ecclesia del Nuevo Testamento toma su nombre e idea
'9 

primaria de la Ecclesia del Antiguo Testamento."- La opinión comúnmen-
te sostenida es que

debido a que la comunidad cristiana constituyó el nuevo Pueblo de Dios 
que se reunió regularmente para la adoración y el compaüerismo, la 
palabra fue tomada por Pablo y otros como una designación para toda 
comunidad cristiana (cf. 1 Cor. 4: 17; Gál. 1:22), para la vasta 
comunidad cristiana (cf. 1 Cor. 12,28), y aún para las iglesias-casas 
(Rom. 15,5).30 
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Fenton J. A. I-lort, The Christian Ecdesia: A Course of Lectures on the Early History and 
Ear1y Conceptions of the Ecdesía (New York: Macmillan and Co., 1900), 3. De acuerdo con 
Clarence T. Craig, "para entender la naturaleza de la iglesia debemos comenzar con el 
Antiguo Testamento . ... Si los cristianos fuesen la 'verdadera circuncisión' (Fil. 3:3) y los 
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guo Testamento" Clarence T. Craig, "The Church of che New Testament," en Man's 
Disorder and God's Design: The Amsrerdan Assembly Series (New York: I-larper and Bro
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A la luz de estos antecedentes, puede arribarse a una primera con
clusión parcial. El vocablo ekklésia en el Nuevo Testamento parece derivar 
su significado original de la palabra hebrea 'Jilp (qa-haL). Por lo tanto, la 
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expresión característica de Pablo eKKAT)OÍCX toü E>EoÜ ("iglesia de Dios") 
podría derivar también su significado de la expresión hebrea veterotesta
mentaria il1il'> 'Jilp (qa-hal [adó-nái] YHWH:"congregación de Jehová"), 
que como se ha visto, designa la reunión cúltica y religiosa del Pueblo de 
Dios en el Antiguo Testamento. En ese sentido, es lógico deducir que el uso 
paulino de ekklésia, al tener sus raíces en el Antiguo Testamento, pueda 
estar expresando también la idea de "asamblea religiosa". 

Teniendo estos antecedentes lingüísticos en mente, corresponde 
ahora analizar los principales aspectos del uso paulino, y en consecuencia 
cristiano, de la expresión ekklésia dentro del marco de 1 Tesalonicenses. 

El uso cristiano de ekklesia en 1 2 Tesalonicenses 

Mucho del valor de 1 Tesalonicenses como documento de la teolo
gía paulina, y por lo tanto cristiana, se debe al hecho de su aparente cerca
nía con la misión del apóstol. Es la primera carta que Pablo escribe y dirige 
a una iglesia establecida por él. Es el primer documento del Nuevo Testa
mento. Aunque Pablo no intenta presentar una explícita y desarrollada 
eclesiología en su carta, presenta una curiosa y original conexión lingüísti
ca en el primer versículo del primer documento neotestamentario. Vincula 

32 el voc,iblo griego ekk!ésia a tres expresiones que sugieren interpretar el

término desde una perspectiva geográfica, teológica y cristológica. 

Su connotación geográfica 

En la salutación de la Epístola ( 1: 1, cf. 2 Tes. 1: 1), Pablo se dirige a 
la comunidad cristiana, constituida por los que son "en Dios Padre y en el 
Señor Jesucristo", con la expresión descriptiva "ekklesia de los tesalonicenses": 

ll Ver, por ejemplo, 1 Cor. 1:2; 10:31; 11:16, 22; 15:9; Gál. 1:13; 1 Tes. 2:14.
J, Pablo es el que más usa la palabra ehklisia en el NT. De 114 menciones, 62 son usos 
paulinos. Además, aparece tres veces en Maceo, 23 en Hechos de los Apóstoles y 20 en 
Apocalipsis. Ya que codos los usos de Pablo son anteriores a las otras instancias en el NT, 
es muy importante determinar el significado que él atribuye a este vocablo desde la prime
ra vez que lo utiliza. 
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la iglesia "de un número selecto de Tesalónica." Aquí el apóstol empJfª un 
"peculiar"34 genitivo con el cual identifica los "habitantes del lugar." 

Es característico de Pablo recurrir al uso geográfico del sustanti
vo ekklésia para identificar una iglesia que está situada en un lugar deter
minado. El apóstol conecta el vocablo ekk!ésia explícitamente a un lu
aar como Cencrea (Rom. 16: 1), Corinto (1 Cor. 1:2; 2 Cor. l: l); o 
" J 

alguna región, como el Asia (1 Cor. 16: 19), Galacia (1 Cor. 16: 1; 1:2), 
Macedonia (2 Cor. 8: 1), y Judea (1 Tes. 2: 14; Gál. 1:22); e incluso a 
alguna comunidad no específicamente identificada (1 Cor. 4: 17; 11: 16). 
Algunas veces Pablo asocia la palabra con la asamblea cristiana estable
cida en una casa, como la casa de Priscila y Aquila (Rom. 16:5; 1 Cor. 
16: 19) o la de Filemón (Film. 2). 

El consenso entre los intérpretes es que la expresión griega neotesta
mentaria f:KKAT)OÍCX ,oü E>EoÜ ("iglesia de Dios") fue originalmente una 
designación aplicada a la primitiva comunidad cristiana en Jerusalén (Gál. 
l: 13, 1 Cor. 15:9; Fil. 3:6), extendida, posteriormente, a las iglesias de Ju-

36dea (Gál. 1:22; 1 Tes. 1:1; 2:14; 2 Tes. 1:1, 4) y de los gentiles (Rom. 16:4). 
En 1 Tes l: 1, Pablo usa ekklésia en un sentido geográfico y local, 

pero es también claro que la iglesia local de los tesalonicenses pertenece a 
una comunidad religiosa más extensa. Pablo considera la iglesia de los cre
yentes en Tesalónica en paralelo y junto a "las iglesias de Dios en Cristo 
Jesús que están en Judea" (2: 14/7 y en todas partes.38 

33 D. Edmond Hieberc, The Thessalonian Episdes. A Call to Readiness (Chicago, IL: Moody 
Eress, 1971), 38. 

Marvin R. Vincent, Word Studies in the New Testament (New York: Charles Scribner's 
Sons, 1918), 4: 10.35 Raymond F. Collins argumenta que la iglesia del Nuevo Testamento fue básicamente 
una iglesia local. "Glimpses into Some Local Clrnrches of New Testament Times," La,,al
Théologique et Philosophique 42 (1986): 291-316. Ver también su articulo "The Church of 
the Thessalonians," Loul!ain Studies 5 (1974-75): 336-49.36 Ver particularmente Béda Rigaux, "Vocabulaire chrétien antérieur á la premiére épltre 
aux Thessaloniciens," en Sacra Pagina: Miscellanea Bíblica (ed. J. Coppens, A. Descamps, 
E. Massaux, 380 89. Bibliotheca Ephcmeridum Theologicarum Lovaniensium, 12. Gem
bloux: J. Duculot 1959), 387; y Cerfaux, 114-15.
l) De acuerdo con Cerfaux, la expresión griega twv ouawv ("las que están") "enfatiza la 
idea de iglesias locales" de Dios en Judea (108). 
18 cf. 2 Tes. 1:4. 
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